研究室學生保密同意書
Confidentiality Agreement for Laboratory Students
茲緣於簽署人為國立交通大學（以下稱「本校」） 生物科技學系    分子醫學與生物工程研究所    生物資訊及系統生物研究所  之學生，參與該系(所)教授研究室之研究工作，於研究間有知悉或可得知悉或持有本校或發明人之研發成果或技術秘密，為保持研發成果、技術秘密及相關文件資料之機密性，簽署人同意恪遵本同意書下列各項規定：
The signee, ______________________, who is a student of the Department of Biological Science and Technology, the Institute of Molecular and Bioengineering, or the Institute of Bioinformatics and Systems Biology of National Chiao Tung University (NCTU), participates in the research projects of the esteemed Department/Institute laboratories and may get or become familiar with certain technical secrets or research achievements of the University or inventor(s). Therefore, in order to preserve and protect the confidentiality of all the outcomes of research and development, all technical secrets, and other relevant documents that may emerge in the process of such participation in the laboratory, the signee hereby agrees to abide by the following regulations:

第1條 所謂「研發成果」係包括專利、著作權、積體電路佈局、營業秘密、電腦軟體、專門技術（know-how）及其他技術資料等智慧財產權。
Item 1
For purposes of this Agreement, the term “outcomes of research and development (outcomes of R&D)” refers to all patents, copyrights, deployment of integrated circuits, trade secrets, computer software, specialized know-how, and other intellectual property rights.

第2條 所謂「技術秘密」係指與本校相關並標示「機密」、「限閱」或其他同義字之一切商業上、技術上或生產上尚未公開之秘密，或雖未標示但依本校規章或一般商業及法律觀念，應視為機密之物品、文件及資料等。
Item 2
The term “technical secrets” refers to all undisclosed documents in relation to commerce, techniques, or production that have been marked “confidential,” “restricted” or other synonyms; or those objects, documents, or information that are considered confidential according to NCTU regulations or bylaws or other conventions in relation to commerce or law.

第3條 簽署人同意於參與研究期間，所產生或創作之構想、概念、發現、發明、改良、公式、程序、製造技術、著作及研發成果。無論有無取得專利權、著作權或其他權利，其相關權利均歸本校所有。該等研發成果之管理及實施，均依本校有關之規定辦理。
Item 3
The signee agrees that the associated rights of all conceptions, ideas, discoveries, inventions, improvements, formulas, procedures, production techniques, publications, and outcomes of R&D that are produced or created during the term of participation shall belong to NCTU. Whether or not the above-mentioned is/are awarded with patent or copyright or other rights, NCTU shall have complete ownership of all relevant rights. The management and implementation of the outcomes of R&D are to be executed according to NCTU regulations.

第4條 如本校就前條各項權利有於國內外註冊、申請專利、登記或其他訴訟等之必要時，簽署人應於相當期間內無條件協助本校完成。
Item 4 
If the above-mentioned rights are to be registered in or out of the country, to apply for a patent, or to undergo litigation, the signee is required to provide unconditional help to NCTU to resolve the issue within a reasonable period of time.
第5條 為確保因研究期間所產生或創作之研發成果或技術秘密，簽署人同意於任職期間撰寫研究記錄，依相關規定詳實記載各項研究步驟、研究成果、研究工作、工程技術或行政業務等之記錄。
Item 5 
In order to preserve the outcomes of R&D or technical secrets created during the research participation, the signee agrees to maintain detailed and accurate records of all research procedures, research results, research works, engineering techniques, and relevant administrative affairs.

第6條 簽署人保證於在學期間及畢業或肄業後均嚴守保密之義務，非經本校書面同意，絕不以任何方式使其他第三人知悉或持有任何本校或發明人之研發成果或技術秘密，更不得自行利用或以任何方式使第三人利用本校或發明人之研發成果或技術秘密。
Item 6 
The signee agrees to abide by the code of confidentiality throughout and after the period of participation in the project, and will not, unless with permission in writing from NCTU, share knowledge or possession of any research outcomes or technical secrets with any third party, nor through any means allow any third party to make use of research outcomes or technical secrets created by NCTU or its inventors.

第7條 簽署人若更換指導教授或參與非指導教授之研究計畫，在未經原先指導教授或計畫主持人書面同意，不得將所參與研究如第三條所列之創作及成果作為論文研究內容或對外公開、發表。
Item 7 
If the signee has changed a thesis advisor or has participated in a research project under a non-advisor faculty member, the signee agrees not to include the research contents and outcomes (covered under Item 3) of the previous project(s) in the new degree thesis research; nor make public or publish the previous research contents and outcomes without the original advisor’s or the project initiator’s written consent. 
第8條 簽署人同意應盡善良管理人之注意保管義務，於研究期間採取必要措施，維護所知悉或持有本校或發明人之研發成果或技術秘密，以保持其機密性。
Item 8 
The signee agrees to fulfill obligations of safekeeping by taking all necessary means to protect the confidentiality of all NCTU or its inventors’ R&D outcomes or technical secrets disclosed to the signee in the course of performing research.
第9條 若本校或發明人將該等研發成果或技術秘密對外公開或解除其機密性者，簽署人亦同時解除對該等研發成果或技術秘密之保密責任。
Item 9 
If the NCTU or its inventor(s) makes public or retract confidential status from certain outcomes of R&D or technical secrets, the signee is simultaneously relieved of all obligations of confidentiality for such research outcomes or technical secrets.

第10條 簽署人離開研究室不再從事研究時，除私人用品外，應將保管屬於本校或第三人授權本校之任何物件及資訊（不論記錄於何儲存媒介），不論原件或影印本，一律返還本校，不得私自留存，且應立即交予本校或其所指定之人並辦妥相關手續。其受本校請求返還時亦同。
Item 10
Upon completion of the term of participation or at the request of NCTU, the signee shall return whatever objects that belong to NCTU or are authorized by the third party to NCTU (other than personal items), all data stored in any medium, and all original or duplicated documents to NCTU or its designated personnel through proper written procedures and without keeping any such items personally.
第11條 簽署人非經前僱主之書面授權，其於本校之研究，絕不引用或使用任何專屬前僱主所擁有之技術秘密。並保證不將他人未合法授權之研發成果或技術秘密揭露予本校，致使本校使用或自行使用於研究上。
Item 11
Unless authorized through written consent, the signee shall not quote or use any technical secrets specifically owned by previous employer(s) while conducting research at the NCTU. The signee shall not make available to NCTU any unauthorized outcomes of R&D and technical secrets lest they be used by NCTU or the signee in research.
第12條 簽署人應於簽署本同意書前，告知其在簽署前所擁有或創作之各項研發成果或技術秘密，以及其對他人依法令或契約所負之保密義務。
Item 12
The signee should inform the University of any R&D outcomes or technical secrets possessed or invented previously, as well as obligations of confidentiality for any other persons, before signing this agreement. 
第13條 簽署人若違反本同意書之規定，本校除依本校相關規定處理外，本校尚得請求簽署人賠償本校因此所受之損害或併追究簽署人洩密之刑責。
Item 13
In the case of violating regulations specified in this Agreement, not only shall the signee be reprimanded according to relevant NCTU regulations, but NCTU also reserves the right to demand indemnification for the damages incurred by such violations as well as the right to pursue litigation for the breach of confidentiality.

第14條 簽署人因本同意書所負之保密義務，不因畢業或肄業失其效力。
Item 14
The obligation of the signee to protect the confidentiality shall not be discharged on account of termination of study or graduation of the signee from NCTU.
第15條 本同意書之條款，如部份無效或無法執行，不影響其他條款之效力。
Item 15
The annulment or ineffectiveness of any items listed in this Agreement shall not influence the efficacy of other items stated herein.
第16條 凡因本同意書而生之爭議，簽署人同意先與本校本誠信原則磋商之，磋商不協時，同意以台灣新竹地方法院為第一審管轄法院。
Item 16
In case of dispute, the signee agrees to negotiate with NCTU in the first instance on principles of integrity. The Taiwan Hsinchu District Court shall serve as the first judicial jurisdictional court should the initial negotiation fall through.

第17條 本同意書一式二份，簽署人及系（所、中心）各執存一份。
Item 17
This Agreement has to be completed in duplicate and kept respectively by the signee and the esteemed Department (Institute, Center). 

簽署人Signee (Signature):
戶籍地址Address of Residence ：

聯絡電話Phone Number：

身份證字號National ID Number：

中華民國　年　月　日  Date:                 (Year/Month/Day)
